
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৬২৩

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৫/১৩. আাহর বাণীঃ আাহ বাহীরা, সাইবা, ওয়াসীলা এবং হামী-এর চলন কেরনিন। (সূরাহ আল-

মািয়দাহ ৫/১০৩)

{امح و لَةيصو و ةبآئس و ةريحنْمبم هال لعا جم}: ابب

আরবী

نابٍ عهش ناب نانَ عسيك نب حالص ندٍ ععس نب مياهربدَّثَنَا اح لياعمسا نب سوم

سعيدِ بن الْمسيبِ قَال الْبحيرةُ الَّت يمنَع درها للطَّواغيتِ فََ يحلُبها احدٌ من النَّاسِ

لوسر ةَ قَالريره وبا قَالو قَال ءَا شهلَيع لمحي  هِمتهل انَهوبِيسا يانُوةُ كبائالسو

لوانَ االنَّارِ ك ف هبقُص رجي اعرٍ الْخُزامع نو برمع تياه عليه وسلم رال صل هال

َنْثدُ بِاعب ّتُثَن ثُم بِلالا تَاجلِ نوا ف رتُب رِلَةُ النَّاقَةُ الْبيصالْوو بائوالس بيس نم

امالْحو را ذَكمنَهيب سى لَيخْرا بِامدَاهحا لَتصنْ وا هِمتياغطَوا لنَهوبِيسا يانُوكو

نم هفَوعاتِ وياغلطَّول هوعدو هابرض ذَا قَضفَا ددُوعالْم ابرالض رِبضي بِلالا لفَح

نع بينَا شُعرخْبانِ امو الْيبا ل و قَال امالْح هومسو ءَش هلَيع لمحي فَلَم لمالْح

الزهرِيِ سمعت سعيدًا قَال يخْبِره بِهذَا قَال وقَال ابو هريرةَ سمعت النَّبِ صل اله

هال ضةَ رريره ِبا ندٍ عيعس نابٍ عهش ناب نادِ عالْه ناب اهورو هوعليه وسلم نَح

عنْه سمعت النَّبِ صل اله عليه وسلم

বাংলা

(واذْ قَال اله)يقُول : قَال اله واذْ ها هنَا صلَةٌ الْمائدَةُ اصلُها مفْعولَةٌ كعيشَة راضية وتَطْليقَة بائنَة والْمعنَ ميدَ
بِها صاحبها من خَيرٍ يقَال مادن يميدُن وقَال ابن عباسٍ متَوفّيكَ مميتُكَ.

هال ذْ قَالاو বােক هال قَال মােন لقُوي অথাৎ আাহ তা’আলা িকয়ামেতর িদবেস বলেবন আর ْذا শিট

অিতির। ُدَةائالْم মূেল ٌلَةوفْعم এর কাঠােমােত ةدويمم িছল, যমন ةياضر شَةيع এর মেধ ةياضر অথ

ٌةيضرم এবং نَةائب قَةيتَطْل এর মেধ نَةائب অথ نَةائبم, সুতরাং অথ হেব ٍرخَي نا مهباحا صدَ بِهيم ’’তার মািলক
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কলাণ িবিছেয়েছন’’ যমন دُنيمي‐نادم বলা হয়।

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, َكّيفتَوم আিম তামার মৃতু ঘটাব। (সূরা আেল ইমরান ৩/৫৫)

৪৬২৩. সা’ঈদ ইবনু মুসায়াব (রহ.) বেলেছন, ُةريحالْب‐বাহীরা জর ন িতমার উেেশ সংরিত থােক কউ

তা দাহন কের না। ُةبائالس‐সাইবা, য জ তারা তােদর উপােসর নােম ছেড় িদত এবং তা িদেয় বাঝা বহন

করা হত না। িতিন বেলন, আবূ রাইরাহ (রাঃ) বেলন য, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন য,

আিম ’আমর ইবনু আিমর খুযায়ীেক জাহাােমর মেধ দেখিছ স তার নািড়ভুঁিড় টানেছ, স-ই থম বি য

সািয়বা থা থম চালু কের। ُلَةيصالْوو‐ওয়াসীলা, য উী থমবাের মাদী বাা সব কের এবং

িতীয়বােরও মাদী বাা সব কের, ঐ উীেক তারা তােদর তাগূেতর উেেশ ছেড় িদত। امالْحو‐হাম, নর

উট যা ারা কেয়কবার জনন কায নয়া হয়, জনন কায সমা হেল সটােক তারা তােদর িতমার জেন

ছেড় দয় এবং বাঝা বহন থেক ওটােক মুি দয়। সিটর উপর িকছু বহন করা হয় না। এটােক তারা ’হাম’

নােম অিভিহত করত।

আমােক আবুল ইয়ামান বেলেছন য, ’আয়ব, ইমাম যুহরী (রহ.) থেক আমােদরেক অবিহত কেরেছন, যুহরী

বেলন, আিম সা’ঈদ ইবনু মুসাইিয়ব (রহ.) থেক েনিছ, িতিন তােক এ বাপাের অবিহত কেরেছন। সা’ঈদ

ইবনু মুসাইিয়ব বেলেছন, আবূ রাইরাহ (রাঃ) বেলেছন, আিম নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম থেক এই

রকম েনিছ। ইবনু হাদ এটা বণনা কেরেছন ইবনু িশহাব থেক। আর িতিন সা’ঈদ থেক, িতিন আবূ রাইরাহ

(রাঃ) থেক য, আিম নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম থেক েনিছ। [৩৫২১] (আধুিনক কাশনীঃ ৪২৬২,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪২৬৫)

English

Narrated Sa`id bin Al-Musaiyab:

Bahira is a she-camel whose milk is kept for the idols and nobody is allowed
to milk it; Sa'iba was the she-camel which they used to set free for their
gods and nothing was allowed to be carried on it. Abu Huraira said: Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "I saw `Amr bin 'Amir Al-Khuza`i (in a dream) dragging
his intestines in the Fire, and he was the first person to establish the
tradition of setting free the animals (for the sake of their deities)," Wasila is
the she-camel which gives birth to a she-camel as its first delivery, and then
gives birth to another she-camel as its second delivery. People (in the Pre-
lslamic periods of ignorance) used to let that she camel loose for their idols
if it gave birth to two she-camels successively without giving birth to a male
camel in between. 'Ham' was the male camel which was used for copulation.
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When it had finished the number of copulations assigned for it, they would
let it loose for their idols and excuse it from burdens so that nothing would
be carried on it, and they called it the 'Hami.' Abu Huraira said, "I heard the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) saying so."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29113

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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